
POLITIQUE A-33 POLICYA-33

MARCHEAURALENTI DESVÉHICULES IDLINGOFVEHICLESAND
ETDEL’ÉQUIPEMENT MOTORISÉ MOTORIZED EQUIPMENT

VILLEDEDIEPPE CITYOFDIEPPE

1. Préambule 1. Preamble

AsindicatedinitsGreenPlan, theCityofDieppeCommeindiquéàsonplanvert, lavilledeDieppe
wishestocontribute toeffortstoreducegreenhousedésirecontribuerauxeffortsderéductiondes
gasemissions. Thispolicyprovidesameanstoémissionsdegazàeffetdeserre.  Cetteprésente
achievethisobjective. TheCityAdministration wantspolitiqueconstituel’undesmoyenspouryarriver.  De
tosettheexampletoencouragecityresidentstoparsonexemple, l’administration municipale souhaite
followitslead.   encourager lesrésidentsdelamunicipalité defairede

même.   

2. Objectives2. Objectifs

1) Thepurposeofthispolicyistoreduce1) Cettepolitiqueviseàréduire lamarcheinutile
unnecessary vehicleandequipmentoperation.  desvéhiculesetde l’équipement.  Ceciapour
Thishelpsto:  effetetcontribueà :  

a) reduceairpollutionproducedbyvehiclea) réduire lapollutiondel’aircauséeparle
andequipmentexhaust;  systèmed’échappement desvéhiculesetde

l’équipement;  

b) promoteenergy (fossil fuel) conservation;  b) promouvoir laconservationd’énergie
combustible fossile);  

c) reducenoisepollution;  c) réduire lapollutionsonore;  

d) reducewearandmaintenance onvehiclesd) réduirel’usureetl’entretiendesvéhicules
andmotorizedequipment.  etdel’équipement motorisé.  

3. Scopeandapplicability3. Portéeetapplicabilité

ThispolicyappliestotheentirefleetofvehiclesandLaprésentepolitiques’appliqueauparcentierdes
equipment usedbytheCityofDieppe, namelyallvéhiculesetde l’équipement utilisésparlaVillede
thosethatareownedorrentedbytheCity.  Dieppe, c’est-à-dire tousceuxqui appartiennent àla

villeouquisontlouésparcelle-ci.  

4. Definitions4. Définitions

Idling – lettingtheenginerunwhileavehicleisnotMarcheauralenti (idling) – faitdelaissertournerle
movingandnotbeingusedtooperateauxiliarymoteurd’unvéhiculependantquelevéhiculeen
equipment neededtoperformthevehicle’sbasicquestionn’estpasenmouvementetn’estpasutilisé
functions.  pourfairefonctionnerdel’équipement auxiliaire



essentielàl’accomplissement desfonctionsdebase
duditvéhicule;  l’expression «tournerauralenti» ala
mêmesignification.   

5. Lignesdirectricesdelamarcheauralenti 5. Idlingguidelines

1) Pourassurerl’uniformitédenotreméthodeen Toensurethatouridlingprocedure isconsistent, the
matièredemarcheauralenti, laVilleexigeque Cityrequiresthatallemployees whooperateordrive
touslesemployésquifontfonctionnerou acityvehicleadheretothefollowing idling
conduisentunvéhiculemunicipal respectent les guidelines:  
lignesdirectricessuivantesconcernant lamarche
auralenti :   

a) Nejamais laisser lesvéhiculesmarcher a) Never leaveanidlingvehicleunattended;  
auralentisanssurveillance;   

b) Lapériodederéchauffement dumoteurne b) Enginewarm-upperiodsmustnotexceedone
doitpasdépasseruneminute (àla minute (providedrequiredairbrakepressure
conditiond’avoiratteint lapressiondes and/orothercriticalsettingshavebeen
freinsàairrequiseet / outoutautre reached);  
réglagecritiquerequis);   

c) Fermerlecontactduvéhiculelorsqu’on c) Vehiclesmustbeshutoffwhenever idlingtime
prévoitquelamarcheauralentidépassera isexpectedtoexceedoneminute;  
uneminute;    

d) Leserviceauvolantestinterdit. d) Drive-throughserviceisprohibited.  

6. Exceptions 6. Exceptions

1) Certainessituationspeuventparfoisnécessiter la ( 1) Idlingmayberequired insomesituations. This
marcheauralenti.  Cettesectiondelapolitique sectionofthepolicyliststhecircumstances
énumère lesoccasionsoùlamarcheauralenti whenidlingisacceptable.  
d’unvéhiculeestjugéeacceptable.   

a) Véhiculesengagésdansdesopérations a) Vehicles involvedinemergencyresponse
desecours;  operations;   

b) Véhiculesdontlemoteurdoittournerau b) Vehicleswhoseengineneedstobeidling
ralentipourenpermettrel’entretienoula formaintenanceorrepairpurposesor
réparation, oupourlequelonprévoitnepas vehicles thatmaynotstartupagaindue
pouvoir redémarrer levéhicule enraison toamechanical problemthatmustbe
d’unproblèmemécaniquequ’ilfautréparer repairedassoonaspossible;   
danslesplusbrefdélais;   

c) Véhiculesparticipants à undéfilé, àune c) Vehiclesparticipating inaparade, raceor
courseoutouteautreactivitéautoriséepar anyotheractivityauthorizedbyCouncil;  
leconseil;   

d) Véhiculesoccupés, lorsquelatempérature à d) Vehiclesthatareoccupiedwhenthe
l’extérieurestsupérieureà27degrés outsidetemperature isabove27degrees
Celsiusaveclefacteurhumidexou Celsiuswiththehumidexorbelow5
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inférieureà5degrés Celsiusaveclefacteur degreesCelsiuswiththewindchillfactor,  
derefroidissement éolien, selonlesnormes according tothestandardsprovidedby
fourniesparEnvironnement Canada; Environment Canada;   

e) Véhiculesdetransportencommundevant e) Transitvehiclesthatarerequiredtostop
s’arrêterenrouteouàunterminalpour enrouteorataterminal toloadand
laissermonteroudescendredespassagers; unloadpassengers;   

f) Véhiculesservantàalimenterde f) Vehiclesusedtopowerauxiliary
l’équipement auxiliaire (ex. : treuil, plate- equipment (e.g., winches, hydraulic
formeélévatrice, outilshydrauliques, platforms, hydraulictools, inverters,  
inverseurs, compacteurs, équipement compactors, medicalequipment,  
médical, ordinateurs, etc.); computers, etc.);  

g) Véhicules, ycomprislesvéhiculeshybrides, g) Vehicles, includinghybridvehicles, thatdo
quiéliminent lesémissionsdegazàeffetde notproduceanygreenhouse gas
serreetdesprincipauxcontaminants emissionsormajorairpollutantswhile
atmosphériques pendantquelemoteur idling.  
tourneauralenti.   

7. Évaluationetrévisiondelapolitique 7. Policyevaluationandrevision

Cettepolitiqueseraévaluéeet, aubesoin, révisée Thispolicywillbeevaluatedand, ifnecessary,  
douze (12) moisaprèssamiseenœuvreet revised12monthsafteritsimplementation and
annuellementparlasuiteafind’assurerqu’elle annuallythereafter toensurethatitremains
demeurepragmatiqueetàjour. pragmaticanduptodate.  

8. Responsabilité delapolitique 8. Responsibility forthepolicy

Ladirectiongénéraleestresponsable delamiseen TheChiefAdministrative Officer isresponsible for
œuvredecettepolitiqueetleservicedesbâtiments implementing thispolicyandtheMunicipalBuildings
municipauxetenvironnement estresponsabledeson andEnvironmentDepartment isresponsible for
évaluationet, aubesoin, desarévision. evaluatingand, ifnecessary, revisingit.  

9. Liensrecommandés 9. Recommended links

http://ecoflotte.gc.ca http://fleetsmart.gc.ca

erDated’entréeenvigueur: le1 janvier2013 Dateofcomingintoeffect :  January1st, 2013
Adoptéeenconseil le26novembre2012 Adopted inCouncilNovember26, 2012
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